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Instruction Manual

Adult assembly required
WARNING

WARNING
The product contains small parts before assembly, which can cause 
choking hazards and sharp edges. This product must be 
assembled by an adult and then passed to the child to play.

The product must be installed and used under the supervision of an 
adult.
Read through each step carefully and follow the proper order.
Remove all packaging, separate and count all parts and hardware.
Please ensure that all parts are correctly installed, incorrect 
installation can lead to a danger.
We recommend that, where possible, all items are assembled near 
the area in which they will be placed in use, to avoid moving the 
product unnecessarily once assembled.
Ensure a secure surface during installation, and always place the 
product on a flat, steady and stable surface.
Please use this product with caution. The use of this product requires 
superb skills to avoid accidents to the user or others due to a fall or 
collision.
Please wear suitable protective equipment during use, e.g. protective 
helmet, gloves, knee pads, elbow pads etc.

Attention! Use it with protective equipment.
Attention! Do not use it in the traffic.
Attention! Children should use this product under the parental 
supervision.

Before You Start
Please read all instructions carefully and keep it for future reference.

GENERAL WARNINGS

WARNINGS

EN
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Part list

Body x1 Steering wheel x1

A B

Take out the car body, place the car body in place, and install the 
armrest with the battery installed into the steering wheel of the car 
body (pay attention to distinguishing the front and rear of the 
armrest). Press the button on the armrest hole to fix it

Installation

Finished
Steering wheel

●After installing the finished product, the child sits on the car, 
holds the steering wheel with his hand, contacts his/her feet with 
the ground, and supports them backward. At the same time, 
his/her feet are off the ground, and the car slides forward.
●There is a battery box on the steering wheel cover. Please use a 
cross screwdriver to unscrew the battery cover and open it. Place 
2 x 1.5V AA non-rechargeable batteries with the correct polarity, 
then close the battery cover and tighten it. And check whether the 
battery cover is loose.
●After installing the battery, press the button on the steering 
wheel. The headlights light up and it will trigger the song.

Function and operate:

●Please use duster cloth with water or other neutral liquids, do not 
use corrosive liquid or bleach.
●Use the car indoors as much as possible to prevent excessive 
sunlight from causing plastic deformation and discoloration.
●Regularly check whether the screw is loosened. Don't use the 
car if the screw is loose and use it after maintenance.

Maintenance:

Open the battery 
cover.

Place the battery 
according to the 
positive and negative 
electrodes.

Close the cover and 
tighten the screws.

Battery Installation and Replacement
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13. When replacing the battery, the battery should be loaded into 
the battery box according to the battery box mark “+” “-”.

14. When replacing the battery, check if there is a short circuit 
between the positive and negative terminals of the battery, and 
there must be no short circuit at the positive terminal of the 
battery.

15. If the battery runs out of power, please remove it and recycle it 
in time.

16. When the product is not used for a long time, the steering 
wheel battery should be taken out of the battery in case to prevent 
leakage.

17. Electricity current can't short circuit.

18. Please keep this product manual for further reference.

1. This product is designed for children of 19-36 months and the 
maximum weight is under 15kg.

2. To avoid accidents, please pay attention to the following: The 
product contains small parts before assembly, which can cause 
choking hazards and sharp edges. This product must be 
assembled by an adult then pass to the child to play.

3. It is strictly forbidden to drive in dangerous places such as 
public streets, roads, slopes, swimming pools, etc. This product 
must be used under the supervision of an adult; When using this 
product, please wear protective equipment like a helmet, gloves, 
knee pads, elbows, etc.(protective equipment not included)

4. The maximum weight does not exceed 15 kg. Both feet must 
touch the ground at the same time when the child is in the seat.

5. Be careful not to let your fingers, hair, clothes, etc. get caught 
around the wheel and in the rotating part.

6. Please do not use it by two children at the same time.

7. This product is for ride-on only. Do not use this product for other 
purposes such as the treadmill.

8. Do not use this product when the product is damaged, 
deformed or faulty; The guardian must periodically check the 
integrity of the product.

9. Please do not put it in the rain, pay attention to moisture;

10. The 2 X 1.5VAA batteries used in this product are 
non-rechargeable batteries, please do not charge them.

11. Rechargeable batteries are to be removed from the toy before 
being charged. 

12. Different types of batteries or old and new batteries cannot be 
mixed when this product.

ATTENTION

06 07



Der Artikel muss unter der Aufsicht eines Erwachsenen montiert und 
benutzt werden.
Lesen Sie jeden Schritt sorgfältig durch und befolgen Sie die richtige 
Reihenfolge.
Entfernen Sie alle Verpackungen, separieren und zählen Sie alle Teile 
und Hardware vor der Montage oder Verwendung.
Bitte stellen Sie sicher, dass alle Teile richtig montiert sind, eine 
falsche Montage kann zu einer Gefahr führen.
Achten Sie bei der Montage auf einen sicheren Untergrund und 
stellen Sie den Artikel immer auf eine ebene, feste und stabile Fläche.
Bitte verwenden Sie den Artikel vorsichtig, da es große 
Geschicklichkeit erfordert, um Unfälle durch Stürze oder 
Zusammenstöße des Benutzers oder anderer zu vermeiden.
Bitte tragen Sie während der Verwendung geeignete 
Schutzausrüstung, z.B. Schutzhelm, Handschuhe, Knieschützer, 
Ellbogenschützer usw.

ALLGEMEINE ACHTUNG

Bevor Sie beginnen

Vorsicht! Müssen Persönliche Schutzausrüstung tragen. 
Vorsicht! Darf nicht im Straßenverkehr verwenden.
Vorsicht! Kinder sollten diesen Artikel unter elterlicher Aufsicht benutzen.

Bitte sorgfältig lesen und zum späteren Nachschlagen aufbewahren.

ACHTUNG

DE

Bedienungsanleitung

Montage für Erwachsene erforderlich
ACHTUNG

ACHTUNG
Das Produkt enthält vor dem Zusammenbau kleine Teile, die 
Erstickungsgefahr und scharfe Kanten verursachen können. Dieses 
Produkt muss von einem Erwachsenen montiert werden und darf 
dann dem Kind zum Spielen übergeben werden.

08 09



Teileliste

Karosserie x1 Lenkrad x1

A B

Nehmen Sie den Fahrzeugkörper heraus, platzieren Sie den 
Fahrzeugkörper an Ort und Stelle und installieren Sie die 
Armlehne mit dem eingebauten Akku in das Lenkrad des 
Fahrzeugkörpers (achten Sie darauf, vorne und hinten der 
Armlehne zu unterscheiden). Drücken Sie die Taste im 
Armlehnenloch, um sie zu fixieren.

Installation

Fertig
Lenkrad

●Nach der Montage des fertigen Produkts setzt sich das Kind auf 
das Auto, hält das Lenkrad mit der Hand, berührt mit den Füßen 
den Boden und stützt sich nach hinten. Gleichzeitig sind die Füße 
nicht auf dem Boden, und das Auto gleitet nach vorne.
●Auf der Lenkradabdeckung befindet sich ein Batteriefach. 
Verwenden Sie einen Kreuzschraubenzieher, um die 
Batterieabdeckung zu lösen und zu öffnen. Legen Sie 2 x 1,5V AA 
nicht wiederaufladbare Batterien mit korrekter Polarität ein, 
schließen Sie die Batterieabdeckung und ziehen Sie sie fest. 
Überprüfen Sie, ob die Batterieabdeckung locker ist.
●Nach dem Einsetzen der Batterie drücken Sie auf den Knopf am 
Lenkrad. Die Scheinwerfer leuchten auf und es wird ein Lied 
ausgelöst.

Funktion und Bedienung:

●Verwenden Sie ein Staubtuch mit Wasser oder anderen 
neutralen Flüssigkeiten, verwenden Sie keine ätzenden 
Flüssigkeiten oder Bleichmittel.
●Verwenden Sie das Auto möglichst drinnen, um eine übermäßige 
Sonneneinstrahlung zu vermeiden, die zu Plastikverformungen 
und Verfärbungen führen kann.
●Überprüfen Sie regelmäßig, ob Schrauben gelockert sind. 
Verwenden Sie das Auto nicht, wenn die Schraube locker ist, und 
verwenden Sie es nach der Wartung.

Wartung:

Öffnen Sie die 
Batterieabdeckung.

Platzieren Sie die 
Batterie entsprechend 
den positiven und 
negativen Elektroden.

Schließen Sie die 
Abdeckung und 
ziehen Sie die 
Schrauben fest.

Batterieinstallation und -austausch
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11. Wiederaufladbare Batterien müssen aus dem Spielzeug 
entfernt werden, bevor sie geladen werden.

12. Unterschiedliche Arten von Batterien oder alte und neue 
Batterien dürfen bei diesem Produkt nicht gemischt werden.

13. Beim Austausch der Batterie sollte die Batterie gemäß der 
Markierung " +" " -" in die Batteriebox geladen werden.

14. Beim Austausch der Batterie sollte überprüft werden, ob ein 
Kurzschluss zwischen den positiven und negativen Polen der 
Batterie besteht, und es darf kein Kurzschluss am positiven Pol 
der Batterie vorhanden sein.

15. Wenn die Batterie leer ist, entfernen Sie sie bitte rechtzeitig 
und entsorgen Sie sie.

16. Wenn das Produkt für längere Zeit nicht verwendet wird, sollte 
die Lenkradbatterie aus dem Batteriefach genommen werden, um 
ein Auslaufen zu verhindern.

17. Der Strom darf nicht kurzgeschlossen werden.

18. Bewahren Sie bitte dieses Produkt-Handbuch zur weiteren 
Referenz auf.

1. Dieses Produkt ist für Kinder im Alter von 19-36 Monaten und 
das maximale Gewicht liegt unter 15 kg konzipiert.

2. Um Unfälle zu vermeiden, beachten Sie bitte Folgendes: Das 
Produkt enthält vor der Montage kleine Teile, die 
Erstickungsgefahr und scharfe Kanten verursachen können. 
Dieses Produkt muss von einem Erwachsenen zusammengebaut 
werden und dann dem Kind zum Spielen übergeben werden.

3. Das Fahren an gefährlichen Orten wie öffentlichen Straßen, 
Straßen, Hängen, Schwimmbädern usw. ist strengstens untersagt. 
Dieses Produkt muss unter Aufsicht eines Erwachsenen 
verwendet werden; Tragen Sie bei Verwendung dieses Produkts 
Schutzausrüstung wie einen Helm, Handschuhe, Knieschützer, 
Ellenbogenschützer usw. (Schutzausrüstung nicht enthalten).

4. Das maximale Gewicht darf 15 kg nicht überschreiten. Beide 
Füße müssen den Boden berühren, wenn das Kind im Sitz ist.

5. Achten Sie darauf, dass Ihre Finger, Haare, Kleidung usw. nicht 
um das Rad und in das drehende Teil gelangen.

6. Verwenden Sie es bitte nicht gleichzeitig von zwei Kindern.

7. Dieses Produkt ist ausschließlich für das Fahren bestimmt. 
Verwenden Sie dieses Produkt nicht für andere Zwecke wie das 
Laufband.

8. Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn es beschädigt, 
verformt oder fehlerhaft ist. Der Erziehungsberechtigte muss 
regelmäßig die Integrität des Produkts überprüfen.

9. Bitte stellen Sie es nicht in den Regen, achten Sie auf 
Feuchtigkeit.

10. Die in diesem Produkt verwendeten 2 x 1,5V AA-Batterien sind 
nicht wiederaufladbare Batterien, bitte laden Sie sie nicht auf.

ACHTUNG

12 13



Le produit doit être installé et utilisé sous la surveillance d'un adulte.
Lisez attentivement chaque étape et suivez l'ordre correct.
Retirez tous les emballages, séparez et comptez toutes les pièces et le 
matériel.
Assurez-vous que toutes les pièces sont correctement installées, une 
installation incorrecte peut entraîner un danger.
Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les 
articles soient assemblés à proximité de la zone dans laquelle ils 
seront utilisés, afin d'éviter de déplacer inutilement le produit une fois 
assemblé.
Assurez-vous que la surface soit solide pendant l'assemblage et 
placez toujours le produit sur une surface plane et stable.
Veuillez utiliser le produit avec précaution, car le produit nécessite une 
grande habileté, évitez les accidents de l'utilisateur ou d'autres 
personnes, par chute ou collision.
Veuillez porter un équipement de protection approprié pendant 
l'utilisation, par exemple, le casque de protection, les gants, les 
genouillères, les coudières, etc.

Attention ! Utilisez ce produit avec un équipement de protection.
Attention ! Ne l'utilisez pas dans la circulation routière.
Attention ! Les enfants doivent utiliser ce produit sous la surveillance de 
leurs parents.

Avant de Commencer
Veuillez lire attentivement toutes les instructions et les conserver 

pour la référence ultérieure.

AVERTISSEMENTS GÉNÉRAUX

AVERTISSEMENTS

FR

Manuel d'Instruction

Le montage par un adulte est requis
AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT
Le produit contient de petites pièces avant l’assemblage, ce qui 
peut entraîner des risques d’étouffement et des arêtes vives. Ce 
produit doit être assemblé par un adulte puis passé à l’enfant pour 
qu’il joue.
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Liste des pièces

Corps x1 Volant x1

A B

Retirez la carrosserie, mettez-la en place et installez l'accoudoir 
avec la batterie dans le volant de la carrosserie (veillez à 
distinguer l'avant et l'arrière de l'accoudoir). Appuyez sur le bouton 
situé sur le trou de l'accoudoir pour le fixer.

Installation

Fini
Volant

●Après avoir installé le produit fini, l'enfant s'assoit sur la voiture, 
tient le volant avec sa main, met ses pieds en contact avec le sol 
et les appuie vers l'arrière. Au même moment, ses pieds quittent 
le sol, et la voiture glisse vers l'avant.
● Il y a un boîtier de batterie sur le couvercle du volant. Veuillez 
utiliser un tournevis cruciforme pour dévisser le couvercle du 
compartiment à piles et l'ouvrir. Placez 2 piles non rechargeables 
AA de 1,5 V en respectant la polarité, puis refermez le couvercle 
du compartiment à piles et serrez-le. Et vérifiez si le couvercle des 
piles est desserré.
●Après avoir installé la batterie, appuyez sur le bouton situé sur le 
volant. Les phares s'allument et cela déclenche la chanson.

Fonction et fonctionnement :

●Veuillez utiliser un chiffon à poussière avec de l'eau ou d'autres 
liquides neutres, ne pas utiliser de liquide corrosif ou d'eau de 
Javel.
●Utilisez la voiture à l'intérieur autant que possible pour éviter 
qu'un ensoleillement excessif ne provoque une déformation et une 
décoloration du plastique.
●Vérifiez régulièrement si la vis est desserrée. N'utilisez pas la 
voiture si la vis est desserrée et utilisez-la après l'entretien.

Entretien :

Ouvrez le couvercle 
de la batterie.

Placez la batterie en 
respectant les 
électrodes positives 
et négatives.

Fermez le couvercle 
et serrez les vis.

Installation et Remplacement de la Batterie
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11. Les piles rechargeables doivent être retirées du jouet avant 
d'être chargées. 

12. Il n'est pas possible de mélanger différents types de piles ou 
des piles neuves et anciennes dans ce produit.

13. Lors du remplacement de la pile, celle-ci doit être insérée dans 
le compartiment à piles en respectant le repère « + » « - » du 
compartiment à piles.

14. Lors du remplacement de la batterie, vérifiez qu'il n'y a pas de 
court-circuit entre les bornes positive et négative de la batterie, et 
qu'il n'y a pas de court-circuit au niveau de la borne positive de la 
batterie.

15. Si la batterie s'épuise, veuillez la retirer et la recycler à temps.

16. Lorsque le produit n'est pas utilisé pendant une longue 
période, la batterie du volant doit être retirée du boîtier pour éviter 
les fuites.

17. Le courant électrique ne peut pas provoquer de court-circuit.

18. Veuillez conserver ce manuel d'utilisation pour toute référence 
ultérieure.

1. Ce produit est conçu pour les enfants de 19 à 36 mois et le 
poids maximum est inférieur à 15 kg.

2. Pour éviter les accidents, veuillez prêter attention aux points 
suivants : Le produit contient de petites pièces avant 
l'assemblage, qui peuvent présenter des risques d'étouffement et 
des bords tranchants. Ce produit doit être assemblé par un adulte, 
puis remis à l'enfant pour qu'il puisse jouer.

3. Il est strictement interdit de conduire dans des endroits 
dangereux tels que les rues publiques, les routes, les pentes, les 
piscines, etc. Ce produit doit être utilisé sous la surveillance d'un 
adulte. Lors de l'utilisation de ce produit, veuillez porter un 
équipement de protection tel qu'un casque, des gants, des 
genouillères, des coudes, etc.

4. Le poids maximum ne doit pas dépasser 15 kg. Les deux pieds 
doivent toucher le sol en même temps lorsque l'enfant est assis 
sur le siège.

5. Veillez à ne pas vous coincer les doigts, les cheveux, les 
vêtements, etc. autour de la roue et dans la partie rotative.

6. Ne l'utilisez pas pour deux enfants en même temps.

7. Ce produit est uniquement destiné à l'autoportée. Ne pas 
l'utiliser à d'autres fins, comme le tapis roulant.

8. Ne pas utiliser ce produit s'il est endommagé, déformé ou 
défectueux ; le gardien doit vérifier périodiquement l'intégrité du 
produit.

9. Ne pas mettre l'appareil sous la pluie, faire attention à 
l'humidité ;

10. Les 2 piles 1,5VAA utilisées dans ce produit sont des piles non 
rechargeables, veuillez ne pas les charger.

ATTENTION

18 19



¡Atención! Utilícelo con equipo de protección.
¡Atención! No lo use en el tráfico.
¡Atención! Los niños deben utilizar este producto bajo la supervisión de 
sus padres.

Antes de Empezar
Lea atentamente todas las instrucciones y 

consérvelas para futuras consultas.

ADVERTENCIAS GENERALES

ADVERTENCIAS

El producto debe instalarse y usarse bajo la supervisión de un adulto.
Lea detenidamente cada paso y siga el orden correcto.
Quite todo el embalaje, separe y cuente todas las piezas y los 
accesorios.
Asegúrese de que todas las piezas estén instaladas correctamente, 
una instalación incorrecta puede provocar un peligro.
Recomendamos que, siempre que sea posible, todos los elementos se 
monten cerca de la zona en la que se van a utilizar, para evitar mover 
el producto innecesariamente una vez montado.
Asegure una superficie segura durante el montaje, y coloque el 
producto siempre sobre una superficie plana, firme y estable.
Por favor, utilice este producto con precaución. El uso de este producto 
requiere una gran destreza para evitar accidentes al usuario o a otras 
personas debido a una caída o colisión.
Por favor, utilice un equipo de protección adecuado durante el uso, por 
ejemplo, casco protector, guantes, rodilleras, coderas, etc.

ES

Manual de Instrucciones

Se requiere montaje por un adulto
ADVERTENCIA

ADVERTENCIA
El producto contiene piezas pequeñas antes del montaje, que 
pueden provocar peligro de asfixia y bordes afilados. Este producto 
debe ser ensamblado por un adulto y luego pasárselo al niño para 
que juegue.
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Lista de piezas

Carrocería x1 Volante x1

A B

Saque la carrocería, coloque la carrocería en su sitio e instale el 
reposabrazos con la batería instalada en el volante de la 
carrocería (preste atención a distinguir la parte delantera y trasera 
del reposabrazos). Presione el botón del orificio del apoyabrazos 
para fijarlo.

Instalación

Terminado
Volante

● Una vez instalado el producto acabado, el niño se sienta en el 
coche, sujeta el volante con la mano, contacta sus pies con el 
suelo y los apoya hacia atrás. Al mismo tiempo, sus pies se 
despegan del suelo y el coche se desliza hacia delante.
● En la tapa del volante hay una caja para la pila. Utilice un 
destornillador de estrella para desenroscar la tapa y abrirla. 
Coloque 2 pilas no recargables AA de 1,5 V con la polaridad 
correcta, luego cierre la tapa de las pilas y apriétela. Compruebe 
si la tapa de la pila está suelta.
● Después de instalar la pila, pulse el botón del volante. Se 
encenderán los faros y se activará la canción.

Funcionamiento y manejo:

● Por favor, utilice un paño para el polvo con agua u otros líquidos 
neutros, no utilice líquido corrosivo o lejía.
● Utilice el coche en interiores tanto como sea posible para evitar 
que la luz solar excesiva provoque la deformación y decoloración 
del plástico.
● Compruebe periódicamente si el tornillo está aflojado. No utilice 
el automóvil si el tornillo está flojo y utilícelo después del 
mantenimiento.

Mantenimiento:

Abra la tapa de la 
pila.

Coloque la pila según 
los electrodos 
positivo y negativo.

Cierre la tapa y 
apriete los tornillos.

Instalación y Sustitución de la Pila
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de ser cargadas. 

12. No se pueden mezclar diferentes tipos de pilas o pilas viejas y 
nuevas en este producto.

13. Cuando cambie la pila, debe introducirla en la caja de pilas de 
acuerdo con la marca “+” “-” de la caja de pilas.

14. Cuando sustituya la pila, compruebe si hay un cortocircuito 
entre los terminales positivo y negativo de la pila, y no debe haber 
ningún cortocircuito en el terminal positivo de la pila.

15. Si la pila se agota, por favor retírela y recíclela a tiempo.

16. Cuando el producto no se utiliza durante mucho tiempo, la pila 
del volante debe sacarse de la pila por si acaso para evitar fugas.

17. La corriente eléctrica no puede cortocircuitarse.

18. Por favor, guarde este manual del producto para futuras 
consultas.

1. Este producto está diseñado para niños de 19 a 36 meses y el 
peso máximo es inferior a 15 kg.

2. Para evitar accidentes, preste atención a lo siguiente: El 
producto contiene piezas pequeñas antes del montaje, que 
pueden causar peligro de asfixia y bordes afilados. Este producto 
debe ser ensamblado por un adulto y luego pasárselo al niño para 
que juegue.

3. Está estrictamente prohibido su uso en lugares peligrosos como 
calles públicas, carreteras, pendientes, piscinas, etc. Este 
producto debe ser utilizado bajo la supervisión de un adulto; 
Cuando utilice este producto, por favor use equipo de protección 
como casco, guantes, rodilleras, coderas, etc.(equipo de 
protección no incluido).

4. El peso máximo no debe superar los 15 kg. Ambos pies deben 
tocar el suelo al mismo tiempo cuando el niño está en el asiento.

5. Tenga cuidado de que sus dedos, pelo, ropa, etc. no queden 
atrapados alrededor de la rueda y en la parte giratoria.

6. Por favor, no lo utilicen dos niños al mismo tiempo.

7. Este producto es sólo para correpasillos. No utilice este 
producto para otros fines como la cinta de correr.

8. No utilice este producto cuando el producto esté dañado, 
deformado o defectuoso; El tutor debe comprobar periódicamente 
la integridad del producto.

9. Por favor, no lo ponga en la lluvia, prestar atención a la 
humedad;

10. Las 2 pilas 1,5V AA utilizadas en este producto son pilas no 
recargables, por favor no las cargue.

11. Las baterías recargables deben ser retiradas del juguete antes 

ATENCIÓN
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Il prodotto deve essere installato e utilizzato sotto la supervisione di un 
adulto.
Leggere attentamente ogni passo e seguire l'ordine corretto.
Rimuovere tutti gli imballaggi, separare e contare tutte le parti e tutti gli 
accessori.
Si prega di assicurarsi che tutte le parti siano installate correttamente, 
un'installazione errata può portare a un pericolo.
Si consiglia, ove possibile, di montare tutti gli articoli vicino alla zona in 
cui verranno posti in uso, per evitare di spostare inutilmente il prodotto 
una volta assemblato.
Garantire una superficie sicura durante il montaggio e posizionare il 
prodotto sempre su una superficie piana, stabile.
L'uso di questo prodotto richiede abilità superbe per evitare incidenti 
all'utente o ad altri a causa di una caduta o collisione.
Indossare dispositivi di protezione adeguati durante l'uso, come il 
casco protettivo, i guanti, le ginocchiere, le gomitiere, ecc.

Attenzione! Utilizzare il prodotto con dispositivi di protezione.
Attenzione! Non usare il prodotto nel traffico.
Attenzione! I bambini devono usare questo prodotto sotto la 
supervisione dei genitori.

Prima di Iniziare
Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni e conservarle 

per riferimento futuro.

AVVERTENZE GENERALI

AVVERTENZA

IT

Manuale di Istruzioni

È necessario il montaggio da parte di un adulto
ATTENZIONE

ATTENZIONE
Il prodotto contiene piccole parti prima dell'assemblaggio, che 
possono causare rischi di soffocamento e spigoli vivi. Il prodotto 
deve essere assemblato da un adulto e poi consegnato al bambino 
per giocare.
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Lista delle parti

Carrozzeria x1 Volante x1

A B

Estrarre la carrozzeria, posizionare la carrozzeria in sito e 
installare il bracciolo con la batteria installata nel volante della 
carrozzeria (fare attenzione a distinguere la parte anteriore e 
posteriore del bracciolo). Premere il pulsante sul foro del bracciolo 
per fissarlo.

Installazione

Finito
Volante

● Dopo aver installato il prodotto finito, il bambino si siede 
sull'auto, tiene il volante con la mano, mette i piedi a contatto con 
il terreno e li appoggia all'indietro. Allo stesso tempo, i suoi piedi si 
staccano da terra e l'auto scivola in avanti.
● Sul coperchio del volante c'è una scatola per la batteria. 
Utilizzare un cacciavite a croce per svitare il coperchio della 
batteria e aprirlo. Inserire 2 batterie non ricaricabili AA da 1,5 V 
con la polarità corretta, quindi chiudere il coperchio della batteria 
e serrarlo. Controllare se il coperchio del vano batteria è allentato.
● Dopo aver installato la batteria, premere il pulsante sul volante. I 
fari si accendono e si attiva la canzone.

Funzione e Operatività:

● Utilizzare un panno per spolverare con acqua o altri liquidi 
neutri, non utilizzare liquidi corrosivi o candeggina.
● Utilizzare l'auto il più possibile in interni per evitare che 
l'eccessiva luce solare provochi la deformazione e lo scolorimento 
della plastica.
● Controllare regolarmente se la vite è allentata. Non utilizzare 
l'auto se la vite è allentata e utilizzarla dopo la manutenzione.

Manutenzione:

Aprire il coperchio 
della batteria.

Posizionare la 
batteria in base agli 
elettrodi positivi e 
negativi.

Chiudere il coperchio 
e serrare le viti.

Installazione e Sostituzione della Batteria
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11. Le batterie ricaricabili devono essere rimosse dal giocattolo 
prima di essere caricate. 

12. Non è possibile mescolare tipi diversi di batterie o batterie 
vecchie e nuove con questo prodotto.

13. Quando si sostituisce la batteria, questa deve essere caricata 
nell'apposita scatola seguendo il segno “+” “-” della scatola stessa.

14. Quando si sostituisce la batteria, verificare che non vi sia un 
cortocircuito tra i terminali positivo e negativo della batteria e che 
non vi sia un cortocircuito sul terminale positivo della batteria.

15. Se la batteria si esaurisce, rimuoverla e riciclarla in tempo.

16. Quando il prodotto non viene utilizzato per un lungo periodo, la 
batteria del volante deve essere estratta dalla batteria per evitare 
perdite.

17. La corrente elettrica non può andare in corto circuito.

18. Conservare il manuale del prodotto per ulteriori riferimenti.

1. Questo prodotto è progettato per bambini di età compresa tra 
19 e 36 mesi e con un peso massimo inferiore a 15 kg.

2. Per evitare incidenti, prestare attenzione a quanto segue: Il 
prodotto contiene piccole parti prima dell'assemblaggio, che 
possono causare rischi di soffocamento e spigoli vivi. Il prodotto 
deve essere assemblato da un adulto e poi consegnato al 
bambino per giocare.

3. È severamente vietato guidare il prodotto in luoghi pericolosi 
come strade pubbliche, strade, pendii, piscine, ecc. Questo 
prodotto deve essere utilizzato sotto la supervisione di un adulto; 
quando si utilizza questo prodotto, si prega di indossare dispositivi 
di protezione come casco, guanti, ginocchiere, gomitiere, ecc 
(dispositivi di protezione non inclusi).

4. Il peso massimo non supera i 15 kg. Entrambi i piedi devono 
toccare il suolo contemporaneamente quando il bambino è sul 
sedile.

5. Fare attenzione a non far impigliare dita, capelli, vestiti, ecc. 
intorno alla ruota e alla parte rotante.

6. Non utilizzare l'auto con due bambini contemporaneamente.

7. Questo prodotto è destinato esclusivamente ai cavalcabili. Non 
utilizzare il prodotto per altri scopi, come ad esempio il tapis 
roulant.

8. Non utilizzare il prodotto quando è danneggiato, deformato o 
difettoso; Il tutore deve controllare periodicamente l'integrità del 
prodotto.

9. Non esporre il prodotto alla pioggia e prestare attenzione 
all'umidità;

10. Le 2 batterie da 1,5 V AA utilizzate in questo prodotto sono 
batterie non ricaricabili, si prega di non caricarle.

ATTENZIONE
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Produkt musi być zainstalowany i używany pod nadzorem osoby 
dorosłej.
Przeczytaj uważnie każdy krok i postępuj we właściwej kolejności.
Usuń opakowanie i upewnij się, że zestaw zawiera wszystkie części i 
elementy montażowe.
Upewnij się, że wszystkie części są poprawnie połączone, 
nieprawidłowa instalacja może prowadzić do wypadku.
Zalecamy, aby w miarę możliwości wszystkie elementy były 
montowane w pobliżu miejsca, w którym będą używane, aby uniknąć 
niepotrzebnego przenoszenia produktu po złożeniu.
Zapewnij bezpieczną przestrzeń roboczą podczas montażu i upewnij 
się, że produkt znajduje się na płaskiej i stabilnej powierzchni.
Używaj produktu ostrożnie. Unikaj upadku lub kolizji.
Podczas użytkowania należy nosić odpowiedni sprzęt ochronny, np. 
kask ochronny, rękawiczki, nakolanniki, ochraniacze na łokcie itp.

Zanim Zaczniesz
Przeczytaj uważnie wszystkie instrukcje i zachowaj je na przyszłość.

OGÓLNE OSTRZEŻENIA

Uwaga! Używaj z ochraniaczami.
Uwaga! Nie używaj go w ruchu ulicznym.
Uwaga! Dzieci mogą używać tego produktu jedynie pod nadzorem 
dorosłych.

OSTRZEŻENIA

PL

Instrukcja obsługi

Wymagany montaż przez osobę dorosłą
OSTRZEŻENIE

OSTRZEŻENIE
Produkt przed montażem zawiera małe części, które mogą 
powodować ryzyko zadławienia oraz ostre krawędzie. Produkt musi 
zostać zmontowany przez osobę dorosłą, a następnie przekazany 
dziecku do zabawy.
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Lista części

Nadwozie x1 Kierownica x1

A B

Wyjmij nadwozie samochodu, umieść nadwozie na miejscu i 
zamontuj podłokietnik z baterią zamontowaną w kierownicy 
nadwozia samochodu (zwróć uwagę na rozróżnienie przodu i tyłu 
podłokietnika). Naciśnij przycisk na otworze podłokietnika, aby go 
zamocować.

Montaż

Zakończono
Kierownica

● Po zainstalowaniu gotowego produktu dziecko siada w 
samochodzie, trzyma kierownicę rękami, dotyka stopami podłoża i 
odpycha się do tyłu. Jednocześnie jego stopy są uniesione nad 
podłożem, a samochód przesuwa się do przodu.
● Na pokrywie kierownicy znajduje się komora baterii. Użyj 
śrubokręta krzyżakowego, aby odkręcić pokrywę komory baterii i 
ją otworzyć. Umieść 2 baterie AA 1,5 V (jednorazowe) z 
prawidłową polaryzacją, a następnie zamknij pokrywę komory 
baterii i dokręć ją. I sprawdź, czy pokrywa komory baterii nie jest 
luźna.
● Po zainstalowaniu baterii naciśnij przycisk na kierownicy. Zapalą 
się światła przednie i uruchomi się piosenka.

Funkcja i działanie:

● Używaj ściereczki do kurzu z wodą lub innymi neutralnymi 
płynami, nie używaj żrących płynów ani wybielaczy.
● Używaj samochodu w pomieszczeniach, tak często, jak to 
możliwe, aby zapobiec nadmiernemu nasłonecznieniu, które może 
powodować odkształcenia i odbarwienia plastiku.
● Regularnie sprawdzaj, czy śruby nie są poluzowane. Nie używaj 
samochodu, jeśli śruby są poluzowane i używaj go wyłącznie po 
konserwacji.

Konserwacja:

Otwórz pokrywę 
komory baterii.

Umieść baterie 
zgodnie z 
elektrodami 
dodatnimi i ujemnymi.

Zamknij pokrywę i 
dokręć śruby.

Instalacja i wymiana baterii
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wielokrotnego ładowania.

12. W tym produkcie nie można mieszać różnych typów baterii ani 
starych i nowych baterii.

13. Podczas wymiany baterii należy ją włożyć do komory baterii 
zgodnie z oznaczeniami „+” „-” na komorze baterii.

14. Podczas wymiany baterii sprawdź, czy nie ma zwarcia między 
zaciskami dodatnim i ujemnym baterii, a także czy nie ma zwarcia 
na zacisku dodatnim baterii.

15. Jeśli bateria się wyczerpie, wyjmij ją i oddaj do recyklingu w 
odpowiednim czasie.

16. Jeśli produkt nie jest używany przez dłuższy czas, należy 
wyjąć baterię kierownicy z komory, aby zapobiec wyciekowi.

17. Uważaj, aby nie dopuścić do zwarcia.

18. Zachowaj tę instrukcję obsługi produktu w celu dalszego 
wykorzystania.

1. Ten produkt jest przeznaczony dla dzieci w wieku 19-36 
miesięcy, a maksymalna waga dziecka wynosi 15 kg.

2. Aby uniknąć wypadków, należy zwrócić uwagę na następujące 
kwestie: Produkt zawiera małe części przed montażem, które 
mogą powodować ryzyko zadławienia oraz ostre krawędzie. 
Produkt musi zostać zmontowany przez osobę dorosłą, a 
następnie przekazany dziecku do zabawy.

3. Zabrania się jazdy w niebezpiecznych miejscach, takich jak 
ulice publiczne, drogi, zbocza, baseny itp. Produkt musi być 
używany pod nadzorem osoby dorosłej. Podczas korzystania z 
produktu należy nosić sprzęt ochronny, taki jak kask, rękawice, 
nakolanniki, łokcie itp. (sprzęt ochronny nie jest dołączony)

4. Maksymalna waga dziecka nie może przekraczać 15 kg. Obie 
stopy muszą dotykać podłoża w tym samym czasie, gdy dziecko 
siedzi na siedzisku.

5. Uważaj, aby palce, włosy, ubrania itp. nie zostały wciągnięte w 
koła i obracające się części.

6. Nie należy używać produktu jednocześnie przez dwoje dzieci.

7. Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do jazdy. Nie używaj 
tego produktu do innych celów.

8. Nie używaj tego produktu, jeśli jest uszkodzony, zdeformowany 
lub wadliwy. Opiekun musi okresowo sprawdzać integralność 
produktu.

9. Nie wystawiaj produktu na deszcz, trzymaj produkt z dala od 
wilgoci.

10. Dwie baterie AA 1,5 V używane w tym produkcie to baterie 
jednorazowe, nie ładuj ich.

11. Przed ładowaniem należy wyjąć z zabawki baterie 

UWAGI
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Het product moet worden geïnstalleerd en gebruikt onder toezicht van 
een volwassene.
Lees elke stap zorgvuldig door en volg de juiste volgorde.
Verwijder alle verpakkingen, scheid en tel alle onderdelen en 
hardware.
Zorg ervoor dat alle onderdelen correct zijn geïnstalleerd; een 
onjuiste installatie kan leiden tot gevaar.
Wij adviseren om, indien mogelijk, alle onderdelen in de buurt van het 
gebied waar ze worden gebruikt, in elkaar te zetten, om onnodige 
verplaatsing van het product eenmaal gemonteerd te vermijden.
Zorg tijdens de installatie voor een veilig oppervlak, en plaats het 
product altijd op een vlakke, stevige en stabiele ondergrond.
Gebruik dit product voorzichtig. Het gebruik van dit product vereist 
uitstekende vaardigheden om ongelukken met de gebruiker of 
anderen te voorkomen door een val of botsing.
Draag tijdens gebruik geschikte beschermingsmiddelen, bijv. een 
beschermhelm, handschoenen, kniebeschermers, 
elleboogbeschermers enz.

Let op! Gebruik het met beschermende uitrusting.
Let op! Gebruik het niet in het verkeer.
Let op! Kinderen dienen dit product te gebruiken onder toezicht van de 
ouders.

Voordat U Begint
Lees alstublieft alle instructies zorgvuldig door en 

bewaar deze voor toekomstig gebruik.

ALGEMENE WAARSCHUWINGEN

WAARSCHUWING

NL

Gebruiksaanwijzing

Montage door volwassenen vereist
WAARSCHUWING

WAARSCHUWING
Het product bevat kleine onderdelen voor montage, die 
verstikkingsgevaar en scherpe randen kunnen veroorzaken. Dit 
product moet door een volwassene in elkaar worden gezet en 
vervolgens aan het kind worden gegeven om ermee te spelen.
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Lijst met onderdelen

Lichaam x1 Stuur x1

A B

Haal de carrosserie uit de auto, plaats de carrosserie op zijn 
plaats en installeer de armsteun met de batterij in het stuurwiel 
van de carrosserie (let op het onderscheid tussen de voor- en 
achterkant van de armsteun). Druk op de knop op het gat van de 
armsteun om deze vast te zetten.

Installatie

Afgewerkt
Stuur

● Na het installeren van het afgewerkte product gaat het kind op 
de auto zitten, houdt het stuurwiel met zijn hand vast, maakt 
contact met zijn/haar voeten met de grond en steunt ze naar 
achteren. Tegelijkertijd zijn zijn/haar voeten van de grond en glijdt 
de auto naar voren.
● Op het deksel van het stuurwiel zit een batterijvakje. Gebruik 
een kruisschroevendraaier om het batterijdeksel los te schroeven 
en te openen. Plaats 2 x 1,5V AA niet-oplaadbare batterijen met 
de juiste polariteit, sluit het batterijdeksel en draai het vast. En 
controleer of het batterijdeksel los zit.
● Druk na het plaatsen van de batterij op de knop op het stuur. De 
koplampen gaan branden en het nummer wordt geactiveerd.

Functie en bediening:

● Gebruik een stofdoek met water of andere neutrale vloeistoffen, 
gebruik geen bijtende vloeistof of bleekmiddel.
● Gebruik de auto zoveel mogelijk binnenshuis om te voorkomen 
dat overmatig zonlicht plastic vervormt en verkleurt.
● Controleer regelmatig of de schroef los zit. Gebruik de auto niet 
als de schroef los zit en gebruik hem na onderhoud.

Onderhoud:

Open het 
batterijdeksel.

Plaats de batterij 
volgens de positieve 
en negatieve 
elektroden.

Sluit het deksel en 
draai de schroeven 
vast.

Installeren en vervangen van de batterij
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12. Verschillende soorten batterijen of oude en nieuwe batterijen 
mogen niet gemengd worden bij dit product.

13. Wanneer u de batterij vervangt, moet u de batterij in de 
batterijhouder plaatsen volgens de markering “+” “-” op de 
batterijhouder.

14. Controleer bij het vervangen van de batterij of er kortsluiting is 
tussen de positieve en negatieve pool van de batterij en er mag 
geen kortsluiting zijn bij de positieve pool van de batterij.

15. Als de batterij leeg raakt, verwijder deze dan en recycle hem 
op tijd.

16. Als het product lange tijd niet wordt gebruikt, moet de 
stuurwielbatterij uit de batterij worden gehaald om lekkage te 
voorkomen.

17. Elektriciteitsstroom kan geen kortsluiting veroorzaken.

18. Bewaar deze producthandleiding voor verdere referentie.

1. Dit product is ontworpen voor kinderen van 19-36 maanden en 
het maximale gewicht is onder de 15kg.

2. Let op het volgende om ongelukken te voorkomen: Het product 
bevat kleine onderdelen voor montage, die verstikkingsgevaar en 
scherpe randen kunnen veroorzaken. Dit product moet door een 
volwassene in elkaar worden gezet en vervolgens aan het kind 
worden gegeven om ermee te spelen.

3. Het is ten strengste verboden om te rijden op gevaarlijke 
plaatsen zoals openbare straten, wegen, hellingen, zwembaden, 
enz. Dit product moet worden gebruikt onder toezicht van een 
volwassene; Draag bij het gebruik van dit product beschermende 
uitrusting zoals een helm, handschoenen, kniebeschermers, 
ellebogen, enz.

4. Het maximale gewicht is 15 kg. Beide voeten moeten 
tegelijkertijd de grond raken wanneer het kind in het zitje zit.

5. Zorg ervoor dat je vingers, haar, kleren, enz. niet vast komen te 
zitten rond het wiel en in het draaiende gedeelte.

6. Gebruik het niet door twee kinderen tegelijk.

7. Dit product is alleen bedoeld om mee te rijden. Gebruik dit 
product niet voor andere doeleinden zoals de loopband.

8. Gebruik dit product niet wanneer het product beschadigd, 
vervormd of defect is; De bewaker moet regelmatig de integriteit 
van het product controleren.

9. Zet het niet in de regen, let op vocht;

10. De 2 X 1,5V AA batterijen die in dit product worden gebruikt 
zijn niet-oplaadbare batterijen, gelieve ze niet op te laden.

11. Oplaadbare batterijen moeten uit het speelgoed worden 
verwijderd voordat ze worden opgeladen. 

ATTENTIE
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